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Prólogo
La inauguración de la nueva sede de la Organización Meteorológica
Mundial (OMM) es un hito en el esfuerzo de la Organización por dotarse
de la infraestructura necesaria para consolidar sus programas científicos y
técnicos en beneficio de sus países Miembros. Este edificio es un símbolo de
la creciente importancia de la OMM y del optimismo de sus Miembros
respecto del futuro papel de la Organización al servicio de la humanidad.
Hacemos llegar nuestro agradecimiento a todas las personas que, de una
manera u otra, han contribuido a su construcción.

Innovadora y, a la vez, hondamente arraigada en técnicas milenarias
de conservación de la energía, la elegante estructura es testimonio del
compromiso de la OMM en materia de protección ambiental y utilización
racional de la energía. Su diseño facilitará la expansión del sistema de
información de la OMM, con el fin de satisfacer de forma más económica
las necesidades de los países Miembros y de la comunidad internacional.

El costo de inversión del edificio se recuperará a lo largo de los años
gracias a la reducción de los gastos generales, al aumento de la productivi-
dad y a la eficacia de las actividades de la Secretaría. Con la construcción
de este notable edificio, la OMM ha demostrado una sabia administración
de sus recursos, gestión que le permite poner en marcha nuevos 
programas destinados a los Servicios Meteorológicos e Hidrológicos 
de sus Miembros.

Esta edificación es para el siglo XXI. Aumentará la capacidad de la
OMM para seguir buscando soluciones a los nuevos retos que se planteen
en los ámbitos de la meteorología, la hidrología y las ciencias geofísicas
afines. Su construcción corona los esfuerzos de cooperación de los 
gobiernos de los países Miembros, y representa el triunfo de la voluntad
internacional para proteger el medio ambiente y mejorar las condiciones
de vida de la población mundial.

(G.O.P. Obasi)
Secretario General
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Mensaje de la Señora
Ruth Dreifuss,
Presidenta del 
Consejo Federal Suizo
La Organización Meteorológica Mundial (OMM) fue fundada el 23 de
marzo de 1950. Durante el medio siglo transcurrido desde entonces, la
Organización ha prestado servicios indispensables. Hoy día, las 
previsiones del tiempo y del clima tienen una enorme importancia.
Gracias a la OMM, se pueden planificar mejor las cosechas, anticipar 
con más precisión los posibles desastres naturales, aumentar la seguridad
del transporte de pasajeros y mercancías y fomentar la protección del
medio ambiente.

En Ginebra, la OMM colabora con muchos organismos internaciona-
les allí radicados. Por consiguiente, está en perfecta armonía con el espí-
ritu de la ciudad, cuyos objetivos principales son el intercambio y los
encuentros.

Cuando la Organización manifestó su intención de construir un
nuevo edificio para su sede, la Confederación tomó de inmediato las dispo-
siciones financieras necesarias para apoyar el proyecto.
El resultado: un edificio elegante y moderno, cuyas líneas límpidas 
encierran muchas innovaciones tecnológicas. Desde ahora, la silueta de la
“gran nave azul” se destacará en el paisaje de Ginebra. Espero que la
nueva sede constituya el entorno necesario para que la OMM, su personal
y sus Miembros puedan cumplir su importante labor, y me complazco en
hacerles llegar mis mejores deseos de éxito para el futuro.
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Mensaje de la Señora 
Martine Brunschwig Graf,
Presidenta del Consejo de Estado 
de la República y Cantón de
Ginebra
Desde tiempos inmemoriales la meteorología desempeña un importante
papel en la existencia de todos los habitantes del planeta, ya sea en el
quehacer cotidiano de la agricultura y ciertas actividades recreativas, ya
sea en la previsión de catástrofes naturales como sismos, inundaciones y
otros fenómenos.

Como actualmente se refleja en los acontecimientos de índole ambien-
tal, política o humanitaria, así como en las exigencias científicas, aero-
náuticas o turísticas, la comprensión de los fenómenos climáticos se ha
convertido en factor esencial para el funcionamiento de nuestras 
sociedades.

Vinculada a los principios de seguridad y de humanidad para todos, la
presencia en nuestra ciudad de la Organización Meteorológica Mundial
(OMM) refuerza la vocación y los ideales universales de Ginebra.

Coincidiendo con el quincuagésimo aniversario de los cuatro
Convenios de Ginebra, el nuevo edificio sede de la Organización queda
oficialmente inaugurado con ocasión del Decimotercer Congreso de la
OMM, al que asisten todos los representantes de los Estados Miembros de
la Organización.

Esperemos que la nueva sede en este “inmueble meteorológico …
concebido por el viento”, para citar a sus creadores, contribuya a mejorar
las observaciones del tiempo, a responder eficazmente a las condiciones
meteorológicas y a permitir una mejor concretización de los preciados
principios de Ginebra.
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Mensaje del Señor
André Hediger,
Alcalde de la Ciudad de Ginebra

En 1995 se inauguró la nueva sede de la Oficina del Alto Comisionado de
las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), lo que permitió poner
el Centro William Rappard a disposición de la Organización Mundial del
Comercio. En 1998, la Oficina del Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Derechos Humanos se trasladó al Palacio Wilson,
recientemente renovado en su totalidad. Este año, tenemos el placer de
participar en la entrega de un nuevo edificio a la Organización
Meteorológica Mundial.

Estas inversiones ponen de manifiesto la voluntad constante de las
autoridades federales, cantonales y municipales, de afianzar la posición de
Ginebra en la escena internacional. Esta decisión, inscrita en una tradi-
ción que hace de nuestra ciudad un lugar de negociación, de promulgación
de normas y de encuentros, tiene por finalidad poner en marcha proyectos
concretos y encontrar soluciones a los problemas del mundo. El segui-
miento de la evolución del clima y la búsqueda de medios para favorecer el
desarrollo sostenible, sobre todo la lucha contra la 
contaminación, son parte integrante de estas cuestiones fundamentales.

La Ciudad de Ginebra, al asociarse a estos logros, quiere contribuir a
las actividades de acogida de los funcionarios internacionales y 
brindarles un marco de trabajo acorde con su reputación en lo que respecta
a la calidad de la vida, a través de las diversas actividades que organiza la
Municipalidad en los ámbitos de la cultura, el deporte, la educación y el
esparcimiento. Así esperamos consolidar los vínculos entre los funcionarios
internacionales y la población ginebrina.
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“La arquitectura consiste no sólo en construir, sino también en contribuir 
al futuro”. Esta frase de Rino Brodbeck, del estudio de arquitectos 
Brodbeck & Roulet de Ginebra, es el concepto fundamental del 
diseño de la nueva sede de la Organización Meteorológica 
Mundial. Los arquitectos han utilizado técnicas tradicio-
nales de ventilación y conservación de la energía para 
crear un lugar de trabajo moderno, que capta la diná-
mica de la OMM en su papel de coordinador de los
esfuerzos que despliegan en todo el mundo los
Servicios Meteorológicos e Hidrológicos Nacio-
nales (SMHN) para monitorear y predecir 
tanto el tiempo como el cambio climático 
a nivel mundial con vistas a una mejor 
ordenación de los recursos hídricos,
en pro de la salud y el bienestar de 
la población de todo el planeta. El 
costo de inversión de este extra-
ordinario y hermoso edificio 
se recuperará mediante la 
reducción de los gastos 
generales por la conser-
vación de energía y la 
mayor productividad 
obtenida con el diseño
centrado en las nece-
sidades del personal.
A la vez pragmático y
emblemático, el 
edificio es una 
respuesta al 
entorno ins-
pirada en la 
creatividad de 
la ciencia, y un 
ejemplo para 
todos los arqui-
tectos de que los 
cimientos del 
futuro están 
profundamente 
basados en
nuestro pasado común.
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Historia de la
OMM y sus 
objetivos principales
La Organización Meteorológica Mundial es un orga-
nismo intergubernamental integrado por 185 Estados o
Territorios Miembros. Sus orígenes se remontan a la
Organización Meteorológica Internacional, fundada en
1873. La OMM, establecida formalmente en 1950, ha
sido reconocida como el organismo de las Naciones
Unidas especializado en meteorología, hidrología opera-
tiva y ciencias afines desde 1951. Es el portavoz de la
comunidad internacional sobre el estado y el comporta-
miento de la atmósfera de la Tierra, sus interacciones con
los océanos, el clima y la consiguiente distribución de los
recursos hídricos. Los principales objetivos de la
Organización son:
• coordinar las actividades de sus Miembros en cuanto

a la elaboración y el intercambio de información so-
bre el tiempo, el agua y el clima, según normas acor-
dadas internacionalmente; realizar investigaciones a
escala nacional, internacional y mundial, y asegurar
una formación profesional a nivel internacional;

• facilitar el desarrollo de servicios destinados a mejo-
rar el bienestar y la seguridad de las comunidades, los
países y la población de todo el planeta.
El tiempo y el clima no conocen fronteras, y son

fundamentales para la salud y el bienestar de los seres
humanos. Casi las tres cuartas partes de todos los desas-
tres naturales, tales como crecidas, ciclones tropicales,
sequías, incendios forestales o epidemias, están relaciona-
dos con las condiciones atmosféricas y climáticas. Por
consiguiente, la cooperación internacional es esencial
para el avance de la meteorología y la hidrología 
operativa. Siempre ha sido así, y seguirá siéndolo debido
a que el agua y otros recursos naturales escasean cada día
más. La OMM y sus programas proporcionan informa-
ción vital para los avisos tempranos que permiten salvar
vidas y reducir los daños materiales y proteger el medio
ambiente. Cada centavo invertido en los servicios 
meteorológicos e hidrológicos nacionales produce un
rendimiento económico diez veces superior al capital
invertido.
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1. Conferencia
Meteororológica
Internacional, 1879

2. Las comunicaciones
internacionales de
alta velocidad
refuerzan la VMM
(INMARSAT)
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3. Las computadoras ayudaron siempre a
la meteorología

4. Cada observación es importante 
(Administración Meteorológica de
Corea)

5, 6. La meteorología moderna depende de
satélites y supercomputadoras
(5: NOA, EE.UU.;
6: Deustcher Wetterdienst)



Principales logros
de la OMM

• La Vigilancia Meteorológica Mundial
(VMM) es un sistema operativo único en su
clase diseñado para recopilar, intercambiar y
analizar la información meteorológica y
otros datos sobre el medio ambiente. A lo
largo del año, cada país del mundo hace su
aporte diario a la VMM. El sistema cuenta
con una base de datos normalizada y de
gran calidad sobre las condiciones
meteorológicas.

• El papel de vanguardia que desempeña la
OMM en la coordinación mundial de los
experimentos geofísicos y meteorológicos
contribuye a los notables adelantos alcan-
zados en la predicción meteorológica y las
ciencias geofísicas.

• La OMM dirigió la campaña destinada a
alertar al mundo sobre las posibles 
repercusiones del incremento de la con-
centración de los gases de efecto inverna-
dero, y contribuyó a poner en marcha las 
negociaciones que culminaron en la
Convención de las Naciones Unidas sobre
el Cambio Climático, firmada en la
Cumbre para la Tierra de 1992, y que se
convirtió en ley internacional en 1994.

• La OMM ha hecho valiosos aportes al 
Convenio de Viena para la protección de
la capa de ozono y su Protocolo de
Montreal. Sigue monitoreando la capa de
ozono mediante el Sistema de observación
del ozono global de la Vigilancia de la 
Atmósfera Global.

• Cuando la OMM y el PNUMA establecieron
el Grupo Intergubernamental de Expertos
sobre el Cambio Climático (IPCC) en 1988,
la evaluación de los conocimientos científi-
cos sobre el cambio climático alcanzó el nivel
internacional. Fue un paso importante para
llevar la cuestión del cambio climático al
nivel político y de toma de decisiones.

• La OMM interviene activamente en el
Sistema Mundial de Observación del Clima

(SMOC), y da acogida en su sede a este pro-
grama crucial para la seguridad a largo plazo
del planeta. El sistema satisface las necesida-
des en materia de predicciones del clima de
validez estacional a interanual, así como de
detección y atribución de las tendencias
climáticas a largo plazo.
El SMOC, que abarca los componentes
climáticos del Sistema Mundial de Obser-
vación de los Océanos y del Sistema Mundial
de Observación Terrestre, tomó como fuda-
mento las redes de observación ya existentes
de la OMM de la Vigilancia Meteorológica
Mundial, la Vigilancia de la Atmósfera Global
y los sistemas hidrológicos.

• El proyecto sobre los Océanos Tropicales y
la Atmósfera Mundial (TOGA) del
Programa Mundial de Investigaciones
Climáticas, único en su género, significó un
enorme adelanto en la predicción del clima.
Sus investigaciones sobre El Niño y La Niña
permitieron mejorar las previsiones de
esos fenómenos.

• La OMM ha establecido una red hidroló-
gica mundial para monitorear la calidad
del agua y evaluar los recursos hídricos,
prerrequisito del desarrollo sostenible.
La construcción del nuevo edificio es

símbolo de la creciente importancia de la OMM
y los SMHN, y del optimismo de los Miembros
de la OMM, que confían en llevar a buen fin su
programa de trabajo en constante expansión.
Refleja también el actual proceso de reforma
orientado a obtener mayor eficiencia en el
trabajo, gracias a la transparencia y la coordina-
ción entre los diferentes departamentos. La
acertada visión de futuro y la cuidadosa planifi-
cación financiera han dado a la OMM, la necesa-
ria flexibilidad, unida a un control estricto de sus
recursos, para emprender  nuevas iniciativas de
programa en el contexto de su reforma estructu-
ral. Esto significa que puede poner su mira en
nuevos proyectos concebidos para encontrar
solución a problemas ambientales mundiales,
como el cambio climático, el agotamiento de la
capa de ozono, la contaminación, los recursos
hídricos y la reducción de los desastres naturales.
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Agradecimientos y créditos
La concepción y construcción del edificio de la nueva sede de la OMM lograron
materializarse gracias al consenso de los Miembros de la OMM respecto de la
necesidad de un nuevo edificio, así como a la guía y entusiasta respaldo del
Undécimo y del Duodécimo Congresos Meteorológicos Mundiales y del Consejo
Ejecutivo de la Organización, especialmente a través del Comité del CE sobre el
edificio de la sede de la OMM. Durante las deliberaciones de las cuestiones
estratégicas y prácticas relacionadas con el nuevo edificio formularon contribu-
ciones inestimables sucesivos Presidentes de la OMM:  Sr. R. Kintanar (1980-
1987), el finado Sr. Zou Jingmeng (1987-1995) y el Dr. J. W. Zillman (de 1995
a la fecha), así como los presidentes del Comité del CE sobre el edificio de la
sede, en particular el Profesor A. Lebeau y el Sr. J.P. Beysson.

El Secretario General de la OMM, Profesor G.O.P. Obasi encabezó las nego-
ciaciones con las autoridades de la Confederación Helvética y del Cantón de
Ginebra acerca del préstamo sin interés y la asignación de la parcela, así como las
realizadas con la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual sobre la
venta del antiguo edificio de la OMM. El Secretario General prestó constante
atención a todos los aspectos del trabajo de la Secretaría relacionado con el nuevo
edificio, en particular mediante el Equipo de Gestión del Edificio especialmente
establecido al efecto, presidido por el anterior Secretario General Adjunto, el Dr.
D.N.Axford en 1994, y desde 1995 por el actual Secretario General Adjunto, el
Sr. M.J.P. Jarraud.

Debe mencionarse nuestro reconocimiento por la gran dedicación en su trabajo
al Sr. T. Aidonidis, Funcionario del Proyecto del Edificio, y al Sr. J.M.Duret,
Administrador del Proyecto/Arquitecto Consultor, así como a sus respectivos cola-
boradores, encargados de los contactos diarios de coordinación con los diseñadores
del edificio, los ingenieros y otras empresas vinculadas a la obra.

Entre las personas, compañías y empresas que han contribuido a la realiza-
ción de la nueva sede de la OMM cabe mencionar especialmente las siguientes:
Estudio de arquitectos Rino Brodbeck y Jacques Roulet, Ginebra/Concepción del
proyecto
M. Buffo y M. Paquet, Ginebra/Ingeniería civil
ERTE S.A., Ginebra/Ingeniería en sistemas energéticos
H+S Communications S.A./Ingeniería en telecomunicaciones
H. Schumacher-R.Rumo SBHI-SA, Ginebra/Ingeniería sanitaria
AAB J. Stryjenski  y H. Monti SA, Ginebra/Ingeniería acústica
H. Roger y P. Yves, Ginebra/Topografía
ZS Trafitec SA, Ginebra/Evaluación del impacto ambiental.

Por último, pero no por eso menos importante, queremos expresar nuestro
especial agradecimiento y dar crédito a las autoridades federales de Suiza y a las
de la República y Cantón de Ginebra y, especialmente, a la Excelentísima Sra.
R. Dreifuss, Presidenta de la Confederación Helvética, al Sr. O. Vodoz y a la
Sra. M. Brunschwig Graf, ex Presidente y actual Presidenta del Gobierno de la
República y Cantón de Ginebra, y al Sr. A. Hediger, Alcalde de la Ciudad de
Ginebra, por su constante respaldo a la construcción del nuevo edificio de la
sede la OMM en Ginebra.




